EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
qq_) Address
E Country ISO Code
2
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
%5 [1.8. Region of origin Code L10-Region-ofdesiination
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Controlled Chilled [] Ambient [] Frozen [] Commercial
temperature document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Human consumption []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country 1SO Code
EU Exit
Authority BCP code Country ISO Code
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Total number of packages

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

1.28. Description of consignment

1. 04 DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NATURAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0402 Milk and cream, concentrated or containing added sugar or other sweetening matter

Commodity Package count

Species

Net weight

Manufacturing plant

Batch number

en/cs



(GE) Milk HTB - Health certificate for dairy products for human

EUROPEAN UNION consumption from the EU to Georgia

Part II: Certification

IL. Health information

I, the undersigned Official veterinarian hereby certify that:

1. The dairy product described above, which is exported to Georgia, has been obtained from animals:
a) under the control of the official veterinary service,
b) which were in a country or part thereof that has been free of foot-and-mouth disease and of

rinderpest for a period of at least 12 months prior to the date of this certificate, and where
vaccination against foot-and-mouth disease has not been carried out during that period,

c) belonging to holdings which were not under restrictions due to foot-and-mouth disease or
rinderpest
d) subject to regular veterinary inspections to ensure that they satisfy the animal health

requirements of the EU, and

e) which were fed with feed produced in compliance with Regulation (EC) No 1829/2003 on
genetically modified food and feed.

2. It has undergone pasteurisation or been produced from raw milk which has been submitted to a
pasteurisation treatment fulfilling the provisions of Regulation (EC) No 853/2004 laying down specific
rules or requirements for heat treatment.

3. It was manufactured from raw milk:

a) which comes from holdings registered in accordance with Regulation (EC) No 852/2004 and
checked in accordance with Article 49 and Article 50 of Regulation (EU) 2019/627,

b) which was produced, collected, cooled, stored and transported in accordance with the
hygiene conditions laid down in Annex IIT to Regulation (EC) No 853/2004,

c) which meets the plate and somatic cell count criteria laid down in Annex III to Regulation
(EC) No 853/2004,

d) which, pursuant to testing for residues of antibacterial drugs carried out by the food

business operator in accordance with-the requirements of the Regulation (EC) No 853/2004,
it complies with the maximum residue limits for residues of antibacterial veterinary
medicinal products laid down in‘Commission Regulation (EU) No 37/2010,

e) which has been produced under conditions guaranteeing compliance with the maximum
residue levels for pesticides in accordance with the requirements of the EU, and

i which has been produced under conditions guaranteeing compliance with the Council
Directive 96/22/EC concerning the prohibition on the use in stock farming of certain
substances having a hormonal or thyrostatic action and of beta-agonists.

4. It comes from an establishment implementing a programme based on the HACCP principles in
accordance with Regulation (EC) No 852/2004.

5. It has been processed, stored, wrapped, packaged and transported in accordance with the relevant
hygiene requirements of the EU.

6. It meets the relevant microbiological criteria of Commission Regulation (EC) No 2073/2005.

7. The guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in
accordance with the requirements of Regulation (EU) 2017/625 are fulfilled.

Notes:

PartI:

Box I.11: The approval number of the entity should be indicated, if applicable.
Box 1.12: The approval number of the entity should be indicated, if applicable.
Box I.19: Either seal- or container number or both are to be indicated in this box.

Box 1.28: “CN code”: use the appropriate Harmonized System (HS) code of the World Customs Organisation:04.01;
04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 or 35.04.

Signature and stamp must be different color that in the printed certificate.

The certificate must be provided in at least the English language

Certifying Officer
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EUROPEAN UNION

(GE) Milk HTB - Health certificate for dairy products for human
consumption from the EU to Georgia

IL. Health information

Part II: Certification

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

en/cs



EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

CastI

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Koéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Koéd ISO
1.8. Region of origin Kod 1o Regionurfeni
1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Néazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO Zemé Kod ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Nazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zeme Koéd ISO
1.15. Dopravni prostredky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Controlled Chlazeny [ Okolni [ Zrarazené [ Referenéni
temperature O ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
X Misto
Zemé vydéni
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Lidska spotieba [
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kéd ISO
EU Exit
Authority BCP code Zemé Kéd ISO
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.25. Celkova ¢istd hmotnost

1.25. Celkova hruba hmotnost

1.28. Description of consignment

NEZAHRNUTE

1. 04 MLEKO A MLECNE VYROBKY; PTACI VEJCE; PRIRODNI MED; JEDLE PRODUKTY ZIVOCISNEHO PUVODU, JINDE NEUVEDENE ANI

0402 Mléko a smetana, zahu$téné nebo obsahujici pfidany cukr nebo jing sladidla

Komodita Pocet baleni Druh

Cistd hmotnost Vyrobni zaFizeni

Cislo $arze

en/cs



(GE) Mléko HTB - Veterindrni osvéd&eni pro mlé¢né vyrobky k lidské

Part II: Certification

EVROPSKA UNIE spotfebé z EU do Gruzie

II. Informace tykajici se zdravi

J4, niZe podepsany uredni veterindrni 1ékar, potvrzuji, Ze:

1. Vyse popsany mlécny vyrobek, ktery se vyvazi do Gruzie, pochazi od zvitat:

a) kterd jsou pod kontrolou ufedniho veterindrniho utvaru;

b) kterd se nachdzela v zemi nebo jeji ¢asti, jeZ byla prosta slintavky a kulhavky a moru skotu
nejméné 12 mésicti pred datem vystaveni tohoto osvédceni a kde se béhem uvedeného
obdobi neprovadélo ockovani proti slintavce a kulhavce;

c) ktera patfi hospodatstvim, jeZ nejsou predmétem omezeni z divodu vyskytu slintavky a
kulhavky nebo moru skotu;

d) u nichz se provadéji pravidelné veterinarni kontroly, aby se zajistilo, Ze spliuji veterinarni
predpisy EU, a

e) kterd byla krmena krmivy vyrobenymi v souladu s natrizenim (ES) ¢. 1829/2003 o geneticky
modifikovanych potravinach a krmivech.

2. Byl podroben pasterizaénimu oSetfeni nebo vyroben ze syrového mléka, které proslo pasterizacnim
oSetfenim, v souladu s ustanovenimi natizeni (ES) ¢. 853/2004, kterym se stanovi zvlastni pravidla nebo
pozadavky na tepelné oSetfeni.

3. Byl vyroben ze syrového mléka:

a) které pochazi z hospodarstvi, ktera jsou registrovana v souladu s narizenim (ES) ¢. 852/2004
a kontrolovana v souladu s ¢lankem 49 a ¢lankem 50 narizeni (EU) 2019/627;

b) které bylo vyprodukovano, svezeno, zchlazeno, uskladnéno a dopraveno v souladu s
hygienickymi podminkami stanovenymi v pfiloze III natizeni (ES) ¢. 853/2004;

c) které spliuje kritéria pro obsah mikroorganismu a obsah somatickych bunék stanovend v
priloze III nafizeni (ES) ¢. 853/2004;

d) které je na zdkladé zjiStovani pritomnosti rezidui antibiotik provedeného provozovatelem
potravinarského podniku podle pozadavki natizeni (ES) ¢. 853/2004 v souladu s
maximalnimi limity rezidui stanovenymi pro rezidua veterindrnich antibiotik v natizeni
Komise (EU) ¢. 37/2010;

e) které bylo vyprodukovanoza podminek, které zarucuji dodrzovani maximdalnich limit
rezidui pesticidi v'souladu s poZadavky EU, a

i které bylo vyprodukovano za podminek zarucujicich dodrZovani smérnice Rady 96/22/ES o
zékazu pouzivani nékterych latek s hormonalnim nebo tyreostatickym ucinkem a beta-
sympatomimetik v chovech zvirat.

4. Pochdzi ze zarizeni provadéjiciho program zaloZeny na zadsadach analyzy rizik a kritickych kontrolnich
bodl (HACCP) v souladu s narizenim (ES) ¢. 852/2004.

5. Byl zpracovan, skladovan, zabalen do prvniho i dal$iho baleni a pfepravovan v souladu s pfisluSnymi
hygienickymi podminkami EU.

6. Spliiuje prislusna mikrobiologicka kritéria stanovena v narizeni Komise (ES) ¢. 2073/2005.

7. Jsou splnény zaruky pro Ziva zvirata a pro produkty z téchto zvirat stanovené plany zjistovani
pritomnosti rezidui pfedloZzenymi v souladu s poZadavky narizeni (EU) 2017/625.

Poznamky:

CastI:

Kolonka I.11: V prisluSnych pfipadech by mélo byt uvedeno ¢islo schvaleni subjektu.

Kolonka 1.12: V prisluSnych pfipadech by mélo byt uvedeno ¢islo schvaleni subjektu.

Kolonka I1.19: V této kolonce se uvede ¢islo plomby nebo ¢islo kontejneru, pfipadné oboji.

Kolonka I1.28: ,K6d KN*“: pouzijte prisluSny kdd harmonizovaného systému (HS) Svétové celni organizace: 04.01;

04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 nebo 35.04.

Barva podpisu a razitka se musi liSit od barvy tisku.

Osvédceni musi byt predloZeno alespon v anglickém jazyce.

Certifying Officer
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EVROPSKA UNIE

(GE) Mléko HTB - Veterindrni osvéd&eni pro mlé¢né vyrobky k lidské

spotfebé z EU do Gruzie

Part II: Certification

II. Informace tykajici se zdravi

Name (in capital letters)
Datum podpisu
Razitko

Qualification and title
Podpis

en/cs



